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Para reduzir o risco de lesões, o usuário deve ler este manual de instruções

Máquina classe II - Isolamento duplo - Você não precisa de nenhum plugue 
com aterramento

Apresenta risco de acidente pessoal, morte ou danos à ferramenta no caso 
de não observação das instruções deste manual

Indica perigo de choque elétrico.

Desconecte imediatamente a ferramenta da alimentação elétrica se o cabo 
danificar-se ou durante a manutenção.

Utilize proteção ocular

Utilize máscara de proteção contra poeira
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1. ÁREA DE APLICAÇÃO DA LIXADEIRA MOUSE

Esta máquina destina-se a ser utilizada para lixar a seco com lixas granuladas adequadas. É 
apropriada para esmerilhamento de superfície em madeira, metal, plástico e superfícies 
pintadas, na remoção das camadas de tinta velha, esmerilhamento intermediário e na remoção 
da oxidação. Não utilize máquinas, ferramentas e acessórios para aplicações adicionais (veja as 
instruções do fabricante) em outros trabalhos que não aqueles para os quais foram projetados. 
Todas as outras aplicações estão expressamente excluídas.

2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA DA FERRAMENTA ELÉTRICA

AVISO! Leia todos os avisos de segurança, instruções, ilustrações e 
especificações fornecidas com essa ferramenta elétrica. A falha em 
seguir todos os avisos e instruções listados abaixo pode resultar em 
choque elétrico, fogo e/ou lesões sérias.

AVISOS GERAIS DE SEGURANÇA DA FERRAMENTA ELÉTRICA 
GUARDE TODOS OS AVISOS E INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA FUTURA.
O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se à sua ferramenta elétrica que 
funciona com alimentação da rede (por cabo) ou com alimentação por bateria 
(sem cabo).

1.	 SEGURANA NA ÁREA DE TRABALHO
a)	 Mantenha a área de trabalho limpa e organizada. Áreas de trabalho 

desorganizadas ou escuras são um convite aos acidentes.
b)	 Não opere ferramentas elétricas em atmosferas explosivas, como 

na presença de líquidos, gases ou poeiras inflamáveis. As ferramentas 
elétricas criam faíscas que podem causar a ignição de poeiras ou vapores.

c)	 Mantenha as crianças e os observadores longe enquanto estiver 
operando uma ferramenta elétrica. Distrações podem fazer com que você 
perca o controle.
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2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

2.	 SEGURANÇA ELÉTRICA
a)	 Os plugues elétricos devem corresponder às tomadas. Nunca, em 

nenhum aspecto, modifique os plugues. Não utilize nenhum plugue 
adaptador com ferramentas elétricas aterradas. Plugues sem modificações 
e tomadas correspondentes reduzirão o risco de choque elétrico.

b)	 Evite contato corporal com superfícies aterradas como canos, 
radiadores, extensões e refrigeradores. Há um maior risco de choque 
elétrico se seu corpo estiver aterrado.

c)	 Não exponha ferramentas elétricas à chuva ou condições molhadas. 
Água entrando em uma ferramenta elétrica aumenta o risco de choque 
elétrico.

d)	 Não trate o cabo de forma negligente. Nunca utilize o cabo para 
carregar, puxar ou desconectar a ferramenta elétrica. Mantenha o 
cabo longe do calor, de óleo, bordas afiadas ou partes que se movem. Cabos 
danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

e)	 Quando operar uma ferramenta elétrica em ambiente externo, 
utilize um cabo de extensão adequado para o uso em exteriores. O 
uso de um cabo adequado para o uso em exteriores reduz o risco de choque 
elétrico.

f)	 Se não for possível evitar operar uma ferramenta elétrica em 
um ambiente úmido, utilize a alimentação protegida por um 
dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de 
choque elétrico.

3.	 SEGURANÇA PESSOAL
a)	 Fique alerta, preste atenção no que você está fazendo e utilize o 

senso comum quado operar uma ferramenta elétrica. Não utilize uma 
ferramenta elétrica quando estiver cansado ou sob influência de drogas, 
álcool ou medicação. Um momento de falta de atenção enquanto se opera 
uma ferramenta elétrica pode resultar em sérias lesões pessoais.

b)	 Utilize equipamento de proteção pessoal. Utilize sempre proteção 
ocular. Equipamentos de proteção tais como máscara de proteção contra 
poeira, sapatos de proteção antiderrapantes, capacete ou proteção auditiva 
usados para as condições apropriadas reduzirão as lesões pessoais.

c)	 Previna inicialização acidental. Certifique-se de que o interruptor 
está na posição de desligado antes de conectar a fonte de 
alimentação e/ou a bateria, de pegar ou de carregar a ferramenta. 
Transportar a ferramenta elétrica com os dedos no interruptor ou energizar 
ferramentas elétricas com o interruptor ligado são convites a acidentes.
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2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

d)	 Remova quaisquer chaves de ajuste ou chaves de boca antes de 
ligar a ferramenta ligada. Qualquer tipo de chave conectada a uma parte 
rotativa da ferramenta elétrica pode resultar em lesões pessoais.

e)	 Não trabalhe posicionando-se muito longe do objeto. Mantenha 
sempre os pés bem posicionados e o equilíbrio adequado. Isso permite 
um melhor controle da ferramenta elétrica em situações inesperadas.

f)	 Use vestuário adequado. Não use roupas largas ou adereços. 
Mantenha seu cabelo, roupas e luvas longe de partes móveis. Roupas 
largas, acessórios ou cabelos compridos podem ser capturados pelas partes 
móveis.

g)	 Se os dispositivos forem fornecidos com conexão para extração de 
poeira e instalação de recolhas, garanta que estão devidamente 
conectados e que são devidamente utilizados. A utilização de coletor 
de poeira pode reduzir perigos relacionados ao pó.

h)	 Não deixe a familiaridade adquirida com o uso frequente das 
ferramentas permitir que você torne-se complacente e ignore 
princípios de segurança da ferramenta. Uma ação descuidada pode 
causar lesões graves dentro de uma fração de segundo.

4.	 UTILIZAÇÃO E CUIDADOS COM AS FERRAMENTAS ELÉTRICAS
a)	 Não force a ferramenta elétrica. Use a ferramenta elétrica adequada 

para a sua aplicação. A ferramenta elétrica executará o trabalho melhor e 
com mais segurança se for utilizada na taxa para a qual foi projetada.

b)	 Não utilize a ferramenta elétrica se o interruptor não ligar e 
desligar. Qualquer ferramenta elétrica que não puder ser controlada com o 
interruptor é perigosa e deve ser consertada.

c)	 Desconecte o plugue da fonte de alimentação e/ou o conjunto de 
baterias da ferramenta elétrica antes de realizar quaisquer ajustes, 
trocar de acessórios ou guardar a ferramenta elétrica. Tais medidas 
de segurança preventivas reduzem o risco de iniciar a ferramenta elétrica 
acidentalmente.

d)	 Guarde ferramentas elétricas inativas fora do alcance das crianças 
e não permita que pessoas não familiarizadas com a ferramenta 
elétrica ou com essas instruções a operem. As ferramentas elétricas são 
perigosas nas mãos de usuários não habilitados.

6

PT



2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

e)	 Manutenção de ferramentas elétricas e acessórios. Verifique 
se as partes móveis estão desalinhadas ou emperradas, se há 
peças quebradas ou qualquer outra condição que possa afetar a 
operação da ferramenta elétrica. Se estiver danificada, conserte a 
ferramenta elétrica antes de seu uso. Muitos acidentes são causados 
pela má manutenção de ferramentas elétricas.

f)	 Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas 
de corte devidamente mantidas, com bordas de corte afiadas, são menos 
propensas a emperrar e mais fáceis de controlar.

g)	 Utilize a ferramenta elétrica, os acessórios, as pontas, etc., de 
acordo com essas instruções, levando em conta as condições de 
trabalho e a tarefa a ser executada. O uso de ferramentas elétricas para 
operações diferentes daquelas para as quais as mesmas foram projetadas 
pode resultar em situações de perigo.

h)	 Mantenha a pega seca, limpa e livre de óleo e graxa. Alças 
escorregadias e superfícies que prendem não permitem um manuseamento 
e controle seguros da ferramenta em situações inesperadas.

5)	 MANUTENÇÃO
a)	 Tenha a manutenção de sua ferramenta elétrica feita por um 

técnico qualificado e use apenas peças de substituição idênticas. 
Isso garante que seja mantida a segurança da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANÇA DA LIXADEIRA MOUSE

•	 AVISO O contato com ou a inalação de poeiras nocivas / tóxicas resultantes 
do lixamento de superfícies pintadas que contêm chumbo, madeiras e metais 
pode pôr em perigo a saúde do operador e dos espectadores.

TOME CUIDADO ESPECIAL PARA EVITAR ESTAS 
POEIRAS, INCLUINDO AS SEGUINTES:
-- Todas as pessoas que entram na área de trabalho devem usar uma máscara 

aprovada especialmente projetada para proteção contra poeiras nocivas 
/ tóxicas, além de usar a instalação de extração de pó e manter a área de 
trabalho bem ventilada.

-- Crianças e mulheres grávidas não devem entrar na área de trabalho.
-- Não coma, beba ou fume na área de trabalho
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2. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

QUALQUER EDIFÍCIO CONSTRUÍDO ANTES DE 1960 PODE TER 
TINTA CONTENDO CHUMBO NA MADEIRA OU EM SUPERFÍCIES 
METÁLICAS. SE VOCÊ SUSPEITAR QUE A PEÇA DE TRABALHO 
CONTÉM CHUMBO, PROCURE ACONSELHAMENTO PROFISSIONAL.
•	 Alguns produtos de madeira e tipo madeira, especialmente MDF (Medium 

Density Fiberboard), pode produzir poeira que pode ser perigosa para a sua 
saúde. Recomendamos o uso de uma máscara facial aprovada com filtros 
substituíveis ao usar esta máquina, além de usar a instalação de extração de 
pó.

•	 Ao usar a lixadeira com metal, esteja ciente de que faíscas podem inflamar a 
poeira no sistema de extração de pó ou no aspirador.

•	 Esta lixadeira é projetada para operação com uma única mão. Adote uma 
postura estável e certifique-se de que o cabo de alimentação está impedido 
de entrar em contato com a máquina ou de ficar preso em outros objetos, 
impedindo a conclusão da passagem de lixamento.

•	 Certifique-se de que removeu objetos estranhos, tais como pregos e parafusos, 
da peça antes de iniciar o lixamento.

•	 Não a utilize para lixar com água, utilize apenas para lixar a seco.
•	 Sempre que possível, prenda peças menores para evitar que se movimentem 

sob a lixadeira.
•	 Não force a lixadeira, deixe a ferramenta fazer o trabalho a uma velocidade 

razoável. A sobrecarga ocorrerá se for aplicada demasiada pressão e o motor 
diminuir, resultando em lixamento ineficiente e possíveis danos no motor da 
lixadeira.

•	 Não continue utilizando lixas desgastadas, rasgadas ou extremamente 
entupidas.

•	 Não toque na lixa móvel.
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3. DESCRIÇÃO

1 Botão liga/desliga  

1

3

4

6

7

8

5
2

2 Base com Prendedor e Presilha

3 Tubo do extrator de poeira

4 Caixa do extrator de poeira

5 Botão de bloqueio

6 Acessório em formato de ponta diamante

7 Acessório em formato de triângulo

8 Folhas de lixa (x2)

4. DADOS TÉCNICOS

Designação do tipo PC180MS

Tensão nominal 220V~ 60Hz

Potência nominal de entrada 180W

Velocidade sem carga, n 13000/min

Base para lixadeira 93x136 mm OU 140x140x80 mm

5. ANTES DE LIGAR O EQUIPAMENTO

AVISO: O aparelho deve ser desligado da alimentação antes de entrar em 
funcionamento.

Selecionar o grau correto da lixa

Graus diferentes da lixa podem ser comprados na loja onde você comprou a ferramenta. Os graus disponíveis são: Grosso, médio e fino. Use o grosso 
para lixar acabamentos ásperos, o médio para alisar o trabalho e o fino para fazer o acabamento.
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5. ANTES DE LIGAR O EQUIPAMENTO

É melhor fazer um teste em um pedaço do material para determinar os graus ideais da lixa para um trabalho específico.

GRÁFICO DE GRAUS

Grau Tipo Exemplo de uso

60 ou menos Muito grosso Remoção de materiais, remoção de pintura pesada, molde de madeira

80 - 100 Grosso Remoção de tinta, preparação de superfície áspera (por ex., madeira não-aplainada)

120 - 150 Médio Preparação de superfície, madeira aplainada

180 - 220 Fino Lixamento entre revestimentos

240 ou mais Muito fino Acabamento final

Fixando uma lixa

Sempre certifique-se de que a máquina está desligada e o plugue removido do ponto de alimentação antes de fazer qualquer ajuste.

1.	 Selecione o grau necessário da lixa.

2.	 Remova qualquer poeira ou detritos do prendedor e presilha da base.

3.	 Para fixar a lixa do tipo prendedor e presilha basta alinhar os orifícios na lixa com os orifícios na base de lixamento e pressione firmemente no 
local.

4.	 Para remover a lixa, descasque-a para fora da base.

AVISO: Não continue a utilizar a lixadeira com uma lixa que esteja muito gasta 
ou danificada.
AVISO: Não utilize a mesma lixa para madeira e metal. As partículas de metal 
ficam embutidas na lixa e fazem polimento na superfície de madeira.
AVISO: Tenha o cuidado de limpar regularmente o acúmulo de poeira na base 
embaixo da lixa e de não deixar a lixa se desgastar completamente antes de 

substituí-la. A falha em observar essas duas medidas de precaução podem levar a 
danos aos prendedores e presilhas na base e a lixa não irá se fixar adequadamente.

OBSERVAÇÃO: A base de lixamento prendedor e presilha não é um item que tem 
garantia.

Fixando e substituindo

1.	 Emburre o botão de bloqueio.

2.	 Vire o produto de ponta-cabeça e deslize o acessório para fora da placa da base.

3	 Substitua a peça gasta e encaixe uma nova.

4.	 Empurre o botão de bloqueio do acessório para travá-lo no local.

Extração de poeira

Recomendamos a utilização da instalação de extração de pó em todos os momentos.
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5. ANTES DE LIGAR O EQUIPAMENTO

Simplesmente deslize o tubo de extração de poeira para dentro da porta de extração de poeira e deslize-o completamente para o manter na posição 
correta. O tubo de extração de pó pode ser ligado a um sistema de extração de pó ou a um aspirador adequado.

Mantenha sempre os orifícios de extração de pó na base de lixar livres de obstruções.

AVISO. Não use a caixa de extração de poeira quando estiver lixando metal. As 
partículas de metal quente podem causar poeira de madeira residual ou fazer 

com que a própria caixa pegue fogo

6. OPERAÇÃO

Ligando e desligando

1.	 Ligue a lixadeira pressionando a marcação Tdo interruptor on/off.

2.	 Para desligar a lixadeira, pressione a marcação “O” no interruptor on/off.

OBSERVAÇÃO: Sempre levante a lixadeira do trabalho antes de ligar ou desligar. 

Lixando

A lixadeira pode ser usada para a maioria das operações de lixamento em materiais como madeira, plástico, metal e superfícies pintadas.

AVISO : Não utilize esta máquina sobre gesso.

 Use óculos de proteção e máscara contra poeira.

Sempre que possível, prenda a peça menor para evitar que se mova sob a lixadeira.

Abaixe a lixadeira em contato com a peça de trabalho sem pressão e, em seguida, ligue a lixadeira.

Mova a lixadeira lentamente sobre a superfície da peça de trabalho em um movimento circular ou curvado com uma pressão nivelada e moderada.

Se ainda houver arranhões no seu trabalho após o lixamento, tente um dos seguintes:

-- Volte para um grão mais grosseiro e assoreie as marcas antes de recomeçar com a escolha original ou,

-- Tente usar uma nova lixa do mesmo grão para eliminar as marcas indesejadas antes de progredir para um grão mais fino e terminar o trabalho.
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7. MANUTENÇÃO

Desconecte sempre o dispositivo antes de realizar qualquer operação de ajuste ou 
manutenção. Se o cabo de alimentação estiver danificado, este deve ser substituído pelo 
fabricante ou pelo seu agente de assistência técnica para evitar riscos.

Desconecte imediatamente a fonte de alimentação se o respectivo cabo estiver danificado.
Cuidado para não expor esta ferramenta à chuva.
Se as escovas de carbono precisarem ser substituídas, faça-o por intermédio de um técnico 
qualificado (substitua sempre as duas escovas ao mesmo tempo)

Limpeza

Evite o uso de solventes quando limpar peças plásticas. A maioria das peças plásticas são passíveis de sofrerem danos causados por vários tipos 
de solventes comerciais e podem ser danificadas pelo seu uso. Use panos limpos para remover sujidade, poeira de carbono, etc.

Lubrificação

Todos os rolamentos nesta ferramenta são lubrificados com uma quantidade suficiente de lubrificante de alta graduação que duram por toda a 
vida da unidade sob condições normais de operação, logo não é necessária uma lubrificação adicional.

8. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Suspeitas de mau funcionamento são muitas vezes devido a causas que os usuários podem corrigir sozinhos. Portanto, verifique o produto 
usando esta seção. Na maioria dos casos, o problema pode ser resolvido rapidamente.

AVISO! Execute apenas as etapas descritas nestas instruções! Todos os outros 
trabalhos de inspeção, manutenção e reparação devem ser efetuados por um 

centro de assistência autorizado ou por um especialista qualificado, se não conseguir 
resolver o problema sozinho!
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8. SOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Problema Causa possível Solução

O produto não liga Não está conectado à fonte de alimentação Conecte à fonte de alimentação

O cabo de alimentação ou o plugue está com defeito Verifique com um eletricista.

Outro defeito elétrico com o produto Verifique com um eletricista

O produto não chega à 
potência total

O fio de extensão não é adequado para operação com esse 
produto

Utilize um fio de extensão apropriado

A fonte de alimentação (por ex., o gerador) possui tensão 
muito baixa

Conecte a outra fonte de alimentação

As saídas de ar estão bloqueadas Limpe as saídas de ar

Resultado insatisfatório A folha de lixa está gasta Substitua por uma nova

Folha de lixa não é adequada para o material da peça de 
trabalho

Utilize uma lixa adequada

9. GARANTIA

1.	 Os produtos Dexter Power são desenvolvidos de acordo com as mais altas normas DIY. A Dexter Power dá uma garantia de 24 meses aos seus 
produtos, a partir da data da compra. Esta garantia se aplica a todos os defeitos de materiais e de fabrico que possam surgir. Não são possíveis 
outras reivindicações, sejam de que natureza forem, diretas ou indiretas, relacionadas a pessoas e/ou materiais. Os produtos Dexter Power não 
são direcionados ao uso profissional.

2.	 Se houver um problema ou defeito, você deve sempre consultar seu revendedor Dexter Power primeiro. Na maioria dos casos, o revendedor 
Dexter Power será capaz de resolver o problema ou corrigir o defeito.

3.	 Reparos ou substituição de partes não estenderão o período original da garantia.

4.	 Defeitos que surjam como resultado da utilização indevida ou do desgaste não são cobertos por esta garantia. Entre outras coisas, relaciona-se 
aos interruptores, interruptores protetores de circuitos e motores, no caso de desgaste.

5.	 Sua reivindicação em relação à garantia só pode ser processada se:

	 •	 A data da prova de compra pode ser fornecida na forma de um recibo.

	 •	 Substituições e/ou consertos não foram executados por terceiros.

	 •	 A ferramenta não foi submetida ao uso impróprio (sobrecarregamento da maquina ou acoplamento de acessórios não aprovados).

	 •	 Não há danos causados por influências ou corpos externos, tais como areia ou pedras.

	 •	 Não há danos observados pelo não seguimento das instruções de segurança e das instruções de utilização.

	 •	 Não há força maior de nossa parte.

	 •	 Encontra-se em anexo uma descrição de reclamação.

6.	 As estipulações da garantia se aplicam em conjunto com os seus termos de venda e entrega.

7.	 As ferramentas que apresentam falhas serão retornadas à Dexter Power através do revendedor Dexter Power e coletadas pela Dexter Power, 
desde que o produto esteja devidamente embalado. Se o consumidor enviar diretamente os produtos com falhas à Dexter Power, a Dexter Power 
somente poderá processá-los se o consumidor pagar as despesas de envio.

8.	 Os produtos que forem entregues em condições inadequadas de embalamento não serão aceitos pela Dexter Power.
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VISÃO DETALHADA
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To reduce the risk of injury, user must read  instruction manual

Class II machine – Double insulation – You don’t need any earthed plug

Denotes risk of personal injury, loss of life or damage to the tool in case of non- 
observance of the instructions in this manual 

Indicates electrical shock hazard.

�Immediately unplug the plug from the mains electricity in the case that the 
cord gets damaged and during  maintenance.

Wear eye protection

Wear dust mask
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1. AREA OF APPLICATION OF MOUSE SANDER

This machine is intended to be used for dry sanding with suitable grained abrasive papers. It is 
suitable for surface grinding on wood, metal, plastic and painted surfaces, removal of layers of 
old paint, intermediate grinding and rust removal. Do not use machines, tools and accessories 
for additional applications (see manufacturer’s instructions) for works other than those for 
which they are designed for. All other applications are expressly ruled out.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING! Read all safety warnings and all instructions, 
illustrations and specifications provided with this power 

tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury. 

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) 
power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1.	 WORK AREA SAFETY
a)	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b)	 Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the 

presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks 
which may ignite the dust or fumes.

c)	 Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

2.	 ELECTRICAL SAFETY
a)	 Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in 

any way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b)	 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of 
electric shock if your body is earthed or grounded.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

c)	� Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a 
power tool will increase the risk of electric shock.

d)	� Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric 
shock.

e)	� When operating a power tool outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces 
the risk of electric shock.

f)	� If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a 
residual current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

3.	 PERSONAL SAFETY
a)	� Stay alert, watch what you are doing and use common sense when 

operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention 
while operating power tools may result in serious personal injury.

b)	� Use personal protective equipment. Always wear eye protection. 
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, 
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

c)	� Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power source and /or battery pack, 
picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger 
on the switch or energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

d)	� Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool 
on. A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

e)	� Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This 
enables better control of the power tool in unexpected situations.

f)	 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery 
or long hair can be caught in moving parts.

g)	 If devices are provided for the connection of dust extraction and 
collection facilities, ensure these are connected and properly used. 
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

h)	 Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you 
to become complacent and ignore tool safety principles. A careless 
action can cause severe injury within a fraction of a second.

4.	 POWER TOOL USE AND CARE
a)	 Do not force the power tool. Use the correct power tool for your 

application. The correct power tool will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

b)	 Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. 
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and 
must be repaired.

c)	 Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack 
from the power tool before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d)	 Store idle power tools out of the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the power tool or these instructions 
to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

e)	 Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power 
tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

f)	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools 
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g)	 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with 
these instructions, taking into account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

h)	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil 
and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe 
handling and control of the tool in unexpected situations.

5)	 SERVICE
a)	 Have your power tool serviced by qualified repair person using only 

identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

MOUSE SANDER SAFETY WARNINGS

•	 WARNING Contact with or inhalation of harmful / toxic dusts arising from 
sanding lead painted surfaces, woods and metals can endanger the health of 
operator and bystanders.

TAKE SPECIAL CARE TO GUARD AGAINST THESE 
DUSTS, INCLUDING THE FOLLOWING:
-- All persons entering the work area must wear an approved mask specially 

designed for protection against harmful / toxic dusts, in addition to using the 
dust extraction facility, and keeping work area well ventilated.

-- Children and pregnant women must not enter the work area.
-- Do not eat, drink or smoke in the work area.

ANY PRE1960 BUILDING MAY HAVE PAINT CONTAINING 
LEAD ON WOOD OR METAL SURFACES. IF YOU SUSPECT 
WORKPIECE CONTAINS LEAD SEEK PROFESSIONAL ADVICE.
•	 Some wood and wood type products especially MDF (Medium Density 

Fibreboard) can produce dust that can be hazardous to your health. We 
recommend the use of an approved face mask with replaceable filters when 
using this machine in addition to using the dust extraction facility.

•	 When using the sander with metal be aware that sparks may ignite the dust 
in the dust extraction system or vacuum cleaner.

•	 This sander is designed for single handed operation. Adopt a stable stance and 
make sure that the mains cable is prevented from coming into contact with 
the machine or getting caught up on other objects preventing completion of 
the sanding pass.

•	 Ensure that you have removed foreign objects such as nails and screws from 
the workpiece before commencing sanding.

•	 Don’t use it for wet sanding, for dry sanding only.
•	 Where possible, secure smaller workpieces to prevent it from moving under 

the sander.
•	 Do not force the sander, let the tool do the work at a reasonable speed. 

Overloading will occur if too much pressure is applied and the motor slows 
resulting in inefficient sanding and possible damage to the sander motor.

•	 Do not continue to use worn, torn or heavily clogged sanding paper.
•	 Do not touch the moving sanding paper.
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3. DESCRIPTION

1 ON/OFF switch  

1

3

4

6

7

8

5
2

2  Hook & Loop base

3  Dust extraction tube

4  Dust extraction box

5  Attachment lock button

6  Diamond tip shape attachment

7  Triangle shape attachment

8  Sanding sheets (x2)

4. TECHNICAL DATA

Type designation PC180MS

Rated voltage 220V~ 60Hz

Rated power input 180W

No load speed, n
0

13000/min

Sanding Base 93x136 mm OR 140x140x80 mm
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5. BEFORE PUTTING THE EQUIPMENT INTO OPERATION

WARNING: The  device should be disconnected from the mains before putting 
into operation.

Selecting the right grade of sanding paper

Different grades of sanding paper can be purchased from the store where you purchased the tool. Available grades are: Coarse, Medium and Fine.

Use a coarse grit to sand down rough finishes, medium grit to smooth the work and fine grit to finish off.

It is best to make a trial run on a scrap piece of material to determine the optimum grades of sanding paper for a particular job.

GRIT CHART

Grit Type Example of use

60 or less Very Coarse Material removal, heavy paint removal, shaping wood

80 – 100 Coarse Paint removal, rough surface preparation (eg. non-planed wood)

120 – 150 Medium Surface preparation planed wood

180 – 220 Fine Sanding between coats

240 or more Very Fine Final finishing

Attaching sanding paper

Always ensure that the machine is switched off and plug is removed from the power point before making any adjustment.

1.	 Select the required grade of sanding paper.

2.	 Remove any dust or debris from the hook and loop of the base.

3.	 To attach hook & loop type sanding paper simply align the holes in the sanding paper with the holes in the sanding base and press firmly into 
place.

4.	 To remove the sanding paper, peel it away from the base.

WARNING: Do not continue to use the sander with a sanding paper that is 
overworn or damaged.
WARNING: Do not use the same sanding paper for wood and metal. Metal 
particles become embedded in the sanding paper and will scour a wooden 

surface.
WARNING: Take care to regularly clean out the build up of dust on the base 
underneath the sanding paper and not to let the sanding paper wear completely 

down before replacing it. Failure to observe these two precautionary measures can 
lead to damage to the hooks and loops on the base and the sanding paper will not 
attach properly.

NOTE: Hook and loop sanding base is not a warranty item. 

21
EN



5. BEFORE PUTTING THE EQUIPMENT INTO OPERATION

Attaching and replacing

1.	 Push back the attachment lock button.

2.	 Turn the product upside down and slide the attachment out of the base plate.

3	 Replace the worn part and fit a new one.

4.	 Depress the attachment lock button to lock the attachment in place.

Dust extraction 

We recommend the use of the dust extraction facility at all times. 

Simply slide the dust extraction tube or box onto the dust extraction port and slide fully in to keep it in position. The dust extraction tube can be 
connected with a dust extraction system or a suitable vacuum cleaner. 

Always keep the dust extraction holes in the sanding base free of obstructions.

WARNING. Do not use the dust extraction box when sanding metal. The hot 
metal particles could cause residual wood dust or the box itself to catch fire

6. OPERATION

Switch on and off 

1.	 Switch the sander on by pressing the “I” mark of the on/off switch.

2.	 To turn off the sander, press the “O” mark of the on/off switch.

NOTE: Always lift the sander from the work before switching on or switch off. 

Sanding

The sander can be used for most sanding operations on materials such as wood, plastic, metal and painted surfaces.

WARNING : Don’t use this machine on plaster.

 Wear safety goggles and dust mask.

Where possible, secure smaller workpiece to prevent them from moving under the sander.

Lower the sander in contact with the workpiece without pressure and then start the sander. 

Move the sander slowly over the surface of the workpiece in a circular or curved motion with an even, moderate pressure.

If there are still scratches on your work after sanding, try either of the following:

-- Go back to a coarser grit and sand the marks out before recommencing with the original choice or,

-- Try using new sanding sheet of the same grit to eliminate the unwanted marks before progressing to a finer grit and finishing the job.
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7. MAINTENANCE

Always disconnect the device before performing any adjustment or maintenance 
operation. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its 
service agent in order to avoid a hazard.

Disconnect from the power supply immediately if the supply cord is damaged.
Take care not to expose this tool to the rain.
If the carbon brushes need to be replaced, have this done by a qualified repair person (always 
replace the two brushes at the same time)

Cleaning

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastic parts are susceptible to damage from various types of commercial solvents and 
may be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Lubrication

All the bearings in this tool are lubricated with a sufficient amount of high grade lubricant for the life of the unit under normal operating conditions, therefore no 

further lubrication is required.

8. TROUBLE SHOOTING

Suspected malfunctions are often due to causes that the users can fix themselves. Therefore check the product using this section. In most cases the 
problem can be solved quickly.

WARNING! Only perform the steps described within these instructions! All 
further inspection, maintenance and repair work must be performed by an 

authorised service centre or a similarly qualified specialist if you cannot solve the 
problem yourself!
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8. TROUBLE SHOOTING

Problem Possible cause Solution

Product does not start Not connected to power supply Connect to power supply

Power cord or plug is defective Check by a specialist electrician.

Other electrical defect to the product Check by a specialist electrician

Product does not reach 
full power

Extension cord not suitable for operation with this product Use a proper extension cord

Power source (e.g. generator) has too low voltage Connect to another power source

Air vents are blocked Clean the air vents

Unsatisfactory result Sanding sheet is worn Replace with a new one

Sanding sheet not suitable for work piece material Use suitable sanding paper

9. WARRANTY

1.	 Dexter Power products are designed to highest DIY quality standards. Dexter Power provides a 24-months warranty for its products, from the 
date of purchase. This warranty applies to all material and manufacturing defects which may arise. No further claims are possible, of whatever 
nature, direct or indirect, relating to people and /or materials. Dexter Power products are not directed to professional use.

2.	 In the event of a problem or defect, you should first always consult your Dexter Power dealer. In most cases, the Dexter Power dealer will be able 
to solve the problem or correct the defect.

3.	 Repairs or the replacement of parts will not extend the original warranty period.

4.	 Defects which have arisen as a result of improper use or wear are not covered by the warranty. Amongst other things, this relates to switches, 
protective circuit switches and motors, in the event of wear.

5.	 Your claim upon the warranty can only be processed if:

	 •	 Proof of the purchase date can be provided in the form of a receipt.

	 •	 No repairs and/or replacements have been carried out by third parties.

	 •	 The tool has not been subjected to improper use (overloading of the machine or fitting non-approved accessories).

	 •	 There is no damage caused by external influences or foreign bodies such as send or stones.

	 •	 There is no damage caused by non-observance of the safety instructions and the instructions for use.

	 •	 There is no force majeure on our part.

	 •	 A description of the complaint is enclosed.

6.	 The warranty stipulations apply in combination with our terms of sale and delivery.

7.	 Fault tools to be returned to Dexter Power via Dexter Power dealer will be collected by Dexter Power as long as the product is properly packaged. 
If faulty goods are sent directly to Dexter Power by the consumer, Dexter Power will only be able to process these goods if the consumer pays the 
shipping costs.

8.	 Products which are delivered in a poorly packaged condition will not be accepted by Dexter Power.
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DETAILED VIEW
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* �Garantia de 2 anos / 2-years guarantee 

Serial No.: 20171401DDMMYY01XXXXXX

Número de série.: 20171401DDMMYY01XXXXXX
PT Importado e distribuído por  

LEROY MERLIN CIA BRASILEIRA DE  
BRICOLAGEM - CNPJ 01.438.784/0001-05

Made in China 2018


